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 الأدب الساخر والقصة القصيرة  
 مختارات من أعمال كُتاب القصة القصيرة التركية 

 لالــــٕ جـــد زكـــه لذنـــرٓد/ 

 :ملخص البحح

Abstract: 

Ironic style taken by the writer to adopt a position of reality and the world around him, a way to critique easy, 

and accessible to the reader, writer when faced with reality rigid to hear a but does not understand there is no 

concern, be forced to confront it in different ways, and on top of irony, they are the best method to criticize the 

fact, to what Author extent able to invest through the irony in his collection of short stories and the building 

itself and the position of the world

In this paper we refer to the history of Turkish literature and its relationship to literature cynical, then move on to 

the main topics that we will discuss in a short story in literature cynical relationship, we will take care to study 

the satirical literature through short stories such as "clicks" to the age of Sayf al-Din. "Showered rain Hachkanh" 

to Khaldoun Tanr. "While waiting for the fear" to Aguzatay. "And the book" to Ramadan Dieckmann. "Baghdad 

Jerusalem Cain" for the beauty of Hachar
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ــيفض  ا     ىيتقــإ  ا الــسل الــهٖ لصــنُ علنــاٛ ال
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 -ّلد تتْلد عً:

 

   -ّيملً أٌ تلٌْ ىابع٘ عً:

 

                                                             

  -ّلد تعْد أٓضا  ا:
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  أشالٔب الصخرٓ٘ ّصْرٍا: -3
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ــر  أ ٌ أّل صـــْر الصـــخرٓ٘  لـــدمَا ا تـــارٓر البعـ

  بين العام٘ ٍٕ: كجرٍا اىتعاراًأّ

 

  مً أشالٔب الصخرٓ٘ لزد أٓضا:
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Hanımın 

çeftliği
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  مضامين الصخرٓ٘:

 المضنٌْ الاجتناعٕ:   -1

أّلًا: شـخرٓتُ مــً شـهاج٘ ظــخص لآـدرف دّرِ ىــٙ    

 لدتنع متػير 
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ــٙ      ــً الجناعــات الصٔاشــٔ٘ الت ــاً: شــخرٓتُ م ثاىٔ

 تعٔغ علض الْالع:

 (:المضنٌْ الجصناىٕ)الخلقٕ -2
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 ٌْ الصٔاشٙ:المضن -4
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 الأشالٔب البلاغٔ٘: -1
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 ىٙ حلآ٘ جمال ظاكار "بػداد القدط لابٔإ":    

 ْار:ـــــــالح
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At 

gözlüğü takmak

Bir atın 

kişnemesiyle

   أشلْب المفارل٘: -3
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 Aşurenin 

erzak  

miktarlarını hesaplamaya geşen
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Benburadayımsevgili okuyucum sen 

neredesin acaba

Demir Yolu Hikayecileri

 أشلْب التيلٔت ّالتبلٔت: -4
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Çarigarat naş
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Tiyatroda ironi ve bir örnek olarak tom 
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Bak  Cevdet Kudret Türk Edebiyatında 

Hikaya ve Roman C  III S  13

43  www  Sozluk  Com  

44  www  eski sozluk  Com

45  www  daharchaves alhayat  Com

46  www  Wikipedia  com 

47  Mehmet Kapalan,Hikaye Tahlilleri 

Dergah Yayınları İstanbul 1984 S 

227  Yayınları ,s.227 

48 Ömer Seyfettin "Nakarat", Bütün Eserleri 

Hikayeler 3. (Haz. Hülya Argunşah)   

Dergah Yayınları İstanbul 1999

49 (yazarın verdiği bilgiye göre Nakarat 

gençliğini makedonyada geçirmiş bir 

zabitin günlüğünden alınmış  Genç 

subay erkanı harp olamamış  Bulgar 

dağlarında eşkıya takibine memur 

edilmiştir  Okuldayken Jory Kortelin in 

romanlarını okuyarak tasavvur ettiği 

çapkın neşeli ve gamsız hayatı 

askeriyeyi  bu lamadığı için son derece 

üzgün ve umutsuzdur  Banina köyüne 

gelinceye kadar yaşadığı her anı 

cehennem azabı gibi gören genç zabit  

buraya geldikten bir hafta sonra kaldığı 

evin penceresinden genç ve güzel bir 

Bulgar kızı görür  kızın dikkatli 

bakışlarından içine bir umut yayılan 

subay hemen aşık olur  ümitsizliği ve 

kederi uçup gider hatta kendisini bu 

köydeki görevden almamaları için 

mektup yazmayı bile düşünür  Genç kız  

subayı her görüşünde  naş naş  çarigrat 

naş  nakaratlı bir şarkı söylemekte ve 

tuhaf bir gülümseyişle bakmaktadır 

Genç subaya göre bu şarkı kızın da 

sevdasının bir işaretidir  Billur sesli 

güzel giyimli vücudu taze duruşu işveli 

bu kızın şarkısına cevap vermek için 

Genç subay da ıslıkla pire doriviyerra 

şarkısını söyler  

Bak  a   g e  

50 Aklına kızı kaçırmak gibi kötü şeyler  

gelse de namuslu  kalmayı tercih ederek 

sadecekızın söylediği o içli işveli ve 

ateşli şarkıya uzaktan karşılık verir  

Kumandanı onu pirbeliçeye çağırır  

Yaşanan masum aşka veda zamanı 

gelmiştir  kaldığı handa daha 

önceleriTürk askerleri kalmış duvarlara

acılarını hasretlerini neşelerini 

yazmışlardır Genç subay da duvara  

daha sonra bu handa kalacaklar için  

muaşaka sının ispatıolsun diye aşklarının 

nağmesiolan naş naş Çarigrat naş 

şarkısını yazar ve kıza veda nişanesi 

olarak hediye gönderir  Hhandan 

ayrılacağı sıra merakını yenmeyerek 

Bulgar hancıya o kızı  ve şarkının 
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anlamını sorar  Kız papazken komitacı 

olan birinin kızıdır  Hancı şarkının 

anlamını söylemek istemeyince subay 

bunu şarkının açık ve şehvetli duygular 

içerdiğini sanır  Fakat şarkı Bizim 

olacak bizim olacak İstanbul bizim 

olacak  demektir  Genç subay bunu 

öğrendikten sonra kalbi yırtılmış gibi 

acır Bulgar kızının cesareti ve azmi 

karşısında kendi ahmaklığından şehvet 

düşkünlüğünden iğrenir 
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51  Ömer Seyfettin  birçok öyküsünde 

eleştirilerini mizahın çeşitli biçimleriyle 

yapar  Örneğin kendisinin  fantezi 

roman  dediği Efruz bey hikayeleri tam 

bir tip ironisidir kendi gerçekliğinin 

tersine kendine bir kişilik ve yaşanmışlık 

kuran Efruz bir yönüyle ikinci 

Meşrutiyet yıllarındaki siyasal ve 

entelektüel grupları temsil eder  Aslında 

yazarın fantezi dediği milliyet gerçeğini 

anlamayan bu grupların gerçek dışı 

düşünce ve davranışlarıdır Kendini 

kahraman zanneden kendine soy 

uyduran kurtuluşun köyden geleceğini 

söyleyen Türklerin şecereleri hakkında 

ipe sapa gelmez hikayeler uyduran Efruz 

köksüzlüğün şarlatan lığın 

meziyetsisliğin yalancılığın adıdır  

Bak   a  g  e  

52 Taner, Haldun (2005). "Şişhaneye 

Yağmur Yağıyordu", Şişhaneye Yağmur 

Yağıyordu Ayışığında Çalışkur. Ankara: 

Bilgi Yayınevi

53 Haldun Tanerin Şişhaneye Yağmur 

Yağıyordu öyküsünde sosyal hayat 

içindeki ilişkiler ağının bireyin kendisi 

ve çevresile olan ilişkilerinin 

yansıtılmasına sebep olan bir çöpçü 

beygiridir  kalender adlı at önce bir 

vitrine çarpar sonra yola atlar Ticari bir 

fırsatı kaçırmak istemeyen arabasını 

hızlıca süren Artin Margusyan tramvaya 

çarpar Vitrin sahibinin hakkını aradığı 

Artinin fırsatı kaçırmamak için 

bacanağını aramaya çalıştığı sırada 

üniversite yıllarında birbirlerine ilgileri 

olan ama ideolojiden sevmeye fırsat 

bulamayan Süheyl ve Serap karşılaşır 

konuşur konuşurlar  Süheylle sinemaya 

gitmek için annesine telefon etmek için 

dükkana girer tam o sırada bacanağa 

telefon etmek için polisten güç bela izin 

alan Artin de dükkana girer  telefon 

meşguldür Bu arada anlatıcı Artinin artı 

işi koparamayacağını haber verir 

Türkiyeden haber gelmeyince adamlar 

işiAlmanlara vermiştir Ertesi gin aynı 

çöpçü beygiri yine aynada kendini görür 

fakat bu kez ürkmez yoluna devam eder  

Hem oyun hem de üyküdeki ironi 

açısından Cmhuriyet döneminin en 

önemli yazarından biri kuşkusuz Haldun 

Tanerdir  Geleneksel oyunlarımızın 

izlerine Hüseyin Rahmi gözlemini 

karıştıran öykülerin içine hayatı 

yüzeyinden gözlerken altındaki derin ve 

çelişkili tabakayı duyuran sevimli ve hoş 

sohbet bir anlatıcı koyan yazar kurduğu 

ironinin aslında hayatın dokusunda var 

olduğunu gösterir  

Bak   a  g  e  

54  Şara Sayın. www. haydut. cmpe. boun. 

edu.tr/ edebiyat/ halduntaner, 10.04.2007 
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56 Oğuz Atay  "Korkuyu beklerken", 

Korkuyu Keklerken, iletişim yayınları 

İstanbul:2000,

57 Korkuyu beklerken öyküsünün kişi kenar 

bir mahallenin en son üç evinden biri 

olan evine dönerken köpeklerin üzerine 

gelmesinden korkarak evine girer  

Bendeni de zihni de yorgundur Evde 

kimin bıraktığını anlamadığı bir zarf 

görür Zarfın içindekiler bilmediği bir 

dille yazılmıştır  Üniversitede ölü 

dilleruzmanı profesör arkadaşı çözer bir 

dili Bu mektup gizli bir mezhepten 

gelmekte ve ona evden çıkmamasını 

emretmektedir  Bu kişinin eve daha 

doğrusu kendi üzerine kapanmasının ya 

da dışarıya çıkacak sebep ve güç 

bulamamasının başlangıcı olur Artık o  

korkuyu beklemektedir  Ev hapsinin 

daha ilk günlerinde mektubu 

gönderenlerle iddiaya girir Onlar 

yalnızlığı seçtiği için ona katıksız 

yalınızlık cezasını vermişlerdir  fakat o 

ölerek onların bu cezasını boşa 

çıkaracaktır Evde kalan erzaktan bir 

aşura yapar kendine azar azar yiyerek 

birkaç gün geçirir Bazen ne beklediğini 

unutarak bazen ölüme giderken boş 

zamanı değerlendirmek için okuyup 

öğrenerek ama daima düşünerek 

yaşamaya devam eder  Bütün bildikleri 

bilmediklerine ve başaramadıklarına 

cevap olmamıştır  Evet bunları hak 

ettiği  kesindir ne tabiatı ne insanları ne 

de olup bitenleri hiç sevmemiçtir  Belki 

de başına gelenler hatta başı bile var 

olan bir şey değildir hiç kimse kendisini 

duymadığına anlamadığına sevmediğine 

göre bu mümkündür  artık nerede 

kaldığını unuttuğu için nereden 

başlaması gerektiğibilme imkanı 

kalmamıştır  insanlığın ve insansız lığın 

yüzkarasıdır kendine acımayı mutlak bir 

umutsuzluğu bile başaramamıştır belki 

de her şey kelimelerden ibarettir  Hiçbir 

şeye zamanında tepki verememiştir  

fakat hiçşey de zamanında kendisine 

verilmemiştir Çürümeye tükenişe karşı 

bir daha direnmeyi dener  Önce kim 

olduğunu hatırlama çalışır  sonra bütün 

öğrendiklerini konuşmayı hatırlamak 

varlığını da yokluğunu da fark etmeyen 

insanlara ulaşmak için harekete geçmek 

ister  Yenildiğini kabul eder hayata 

katılacağına tabiatı ve insanları 

seveceğine yurduna yaralı olacağına 

evleneceğine dedikodu dinleyeceğine 

söz verir  fakat yine bir ses gelmez  o da 

mucize ve kudret gösterme yeteneğine 

söz verir kendini yıkılıncaya kadar içer 

Yine kılını kıpırdatan gelenleri 

değiştirme zahmetine katlanan olmaz  

Telefonla doktoru çağırır ilgili yere 

kapatılmasını bu evden çıkması 

gerektiğini anlatır  onu da başaramaz 

Doktor henüz o aşamada olmadığını 

söyler  İçinde kendisi de olacak  mi diye 

düşünmeden evi yakmaya karar verir  

Ortalığa gazeteleri yayıp üstüne gaz 

döker  Tam bu arada gizli mezhep Ubor 

Metanga ile ilgili haber görür 

tutuşturacağı gazete de fakat haberin 

ayrıntılarının oldu sayfa yoktur  Birden 

sokağa atar kendini Meyhaneleri dolaşır 

kendisini hiç merak etmeyen birkaç 
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tanıdığını ve akrabalarını ziyaret eder 

Evden çıktığıne pişman olur Eve döner  

ama artık ev de yoktur  Ev yandaki 

hatalı bina kazısı yüzünden yıkılmıştır  

Şimdi bir hamle daha yapması 

gerekmektedir  Evlenmek  Teyzesi mi 

halası mı olduğuna karar veremediği 

akrabasının yardımıyla biriyle 

nişanlanır  ama hiç bir gerçekliği 

içtenliği yoktur bu ilişkinin Diğerleri 

kötülüğü fakirlüğü gizli mezhebi ve 

yalnızlığı bilmedikleri için baş başa 

mutlu yemekler yiyebiliyorlardı  Artık 

onlara karşı nefretten başka duyulacak 

bir şey kalmamıştır  onlara kötülük 

yapmak gerkir onlara yapılacak en iyi 

kötülük bu dünyanın ne olduğunu 

anlamalarını sağlamaktır  kendisine 

gelen mektubu bir yığın adrese 

göndermeye başlar ve gidip karakola 

kendini ihbar eder fakat polisin de onu 

ciddiye almadığı açıktır  

Bak  a  g  e

58 Ömer Türkeş. "Tehlikeli Oyunlar" 

www.Yazarlar/eu/atay10.04.207

59 Tebessüm ve umutsuzluğu  yanyana 

duruşu ise ironiktir Yaşanan gerçekliği 

ideal kurguyu sıradanın ve kötünün 

başarısını iyinin kimliksizliğini veya 

yitimini hem görüneni hemde görünenin 

arkasındaki ağır ve değişmez kütleyi 

iddia ve hiçliği kısaca her şeyi aynı anda 

gören duyan bir yazar için ironik anlatım 

kaçınılmazdır  Oğuz Atay ironisinin 

ağırlığı kişiler üzerindedir  Hayatın 

sıradan alışkanlığı içinde sürekli 

kendileriyle uğraşan kendi varlıklarını 

hayatın içinde bir yere koymayan yalnız 

ve başarısız kişilerdir bunlar  kendileri 

içindeki yıkılışları toplumsal 

düzleminyüzeysel ve çıkarcı ilişkilerini 

görürler ama onları düzeltemedikleri 

gibi daha derin uçurumların eşiğinde 

durur ya da oradan atlarlar  

Durdurulamaz bir otomasyonla çalışan 

zihin boşuna döndüğünü sezen okur için 

de bu trajik bir ironidir Acı bir 

gülümseme kalır dudaklarda daha 

doğrusu gülümsemek için hareketlenen 

kaslar trajik şokla öylece dona kalır  

Bak   a  g  e  

60 Ramazan Dikmen  "Defter", Muhayyer.: 

Hece Yayınları Ankara 2006

61  Ramazan Dikmenin defter adlı öyküsü 

askerliğini yedek subay olarak yapan 

birinin askerde komutası altındaki bir 

askere yazdığı mektup formundadır  

Sevgili kardeşim Hüsni diye başlayan 

mektupta Türklerin asker millet 

oluşlardan kanlarını ve canlarını bayrak 

ve vatan uğruna seve seve verişlerinden 

mayalarının asaletle adaletle ve 

kahramanlıkla yoğrulduklarından 

askerlik gibi kutsal bir borcu 

ödemeyenlerin millet nazarında 

kıymetsiz hain ve kopuk görülüşünden 

söz edildikten sonra asteğmenin 

Hüsnüye ve diğer askerlere niçin sert 

davrandığının açıklamasına geçilir  Sert 

davranmış bazen dayak da dahil olmak 

üzere eziyet zannedilecek davranışlarda 

bulunmuştur  ama bütün bunları onları 

ezmekten hoşlandığı için yapmamış  

disiplini sağlamak için yapmıştır çünkü 

askerlikte her işin başı disiplin ve emre 

itaattır  Malazgirt Mohaç İnönü Kore 

dastanları hep bu disiplin ve emirle 
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 yazılmıştır kendisi ve Hüsnü gibi 

askerleri olağan üstü bir zamanda 

askerlik yapmışlardır  Memlekette can 

ve mal güvenliğinin kalmadığı kardeşin 

kardeşi burduğu birlik ve 

beraberliğimizin yerle bir olduğu kanı 

bozuk hainlerin devletimize kastetiği 

gümlerde vatan hizmeti yapılmıştır  işte 

günlerde milletimizin gözbebeği olan 

silahı kuvvetlerimiz bütün bu gidişe dur 

demek ulusumuzun güvenliği ve 

huzurunu sağlamak için idareye el 

koymuş huzur ve güveni sağlamış 

milletimizin gönlünde taht kurmuştur  

Kimler alkış tutmamıştır ki bu tam 

zamanında yapılan müdahaleye  

Bak   a   g  e

62  Gemal  Şakar. "Bağdat Kudüs Kabil", 

Hece yayınları. Ankara 2004   S 6  

63 Cemal Şakarın Bağdat Kudüs Kabil 

öyküsü tamamen diyaloglarla kurulmuş 

bir öykü Bir romanın veya uzunca bir 

öykünün diyalog kısımlarının kesilmesi 

ile yapılmış izlenimini verir ilk bakışta  

İlk bakışta çünkü öykü okunduğunda 

öykünün başının ve sonunun 

olmamasının bilinçli bir tercih olduğu 

anlaşılır  Şakar arkadaşlar arasındaki 

sohbeti kaydederek sanki bu kesitin 

sürekliliğin kendisi olduğunu göstermek 

istemiştir Öyküdeki kişilerin evlenip iş 

güç sahibi olmadan önce birbirlerini 

tanıdıkları gençliklerinden aynı düşünce 

ve idealler merkezinde bir araya 

geldikleri bellidir  Modern hayatın  karşı 

konulamaz yaşama biçmine dahil olup 

evbark araba derdinedüşseler de ülkede 

yaşanan standertlaştırma hamlelerine 

maruz kalıp idealden realiteye geçseler 

de hala birbirlerini iki üç haftada bir 

aramakta toplanıp sohbet etmektedirler  

öykü bu sohbetlerin birinden 

oluşmaktadır Öyküde işaret edilen 

geçmişin bir yerinde yer alan bir 

oykuyucu için bu sohbet her zaman 

mahçup bir gülümsemeyi taşır içinde  

çünkü gerçekte henüz geçmişi 

unutmayan için bu sohbet gençlikten 

olgunluğua idealden realite doğal bir 

geçiş değil makul bulunulmaktan başka 

çaresi olmayan bir değişimdir Bu 

arkadaşlar henüz modernizmin 

uyuşturan yalnızlığına bütünüyle 

alıçmadıkları için içlerinden biri 

televizyonu  o insanıinsandan 

uzaklaştıran aygıtı  kapatmayı önerir  

Bu öneriye verilen tepkileri okuyan için 

ironinin ikinci kapısı açılar  

Bak a  g  e   

64 Ömer  Lekesiz, "Muhayyer Makamında 

Öykü ler" Zaman, Kitap Zamanı, 

01.05.2006

65 

 

66  Korkuyu Beklerkenden acı bir çığlık da 

duyulur hem kendi yıkımına hemde 

toplumsal çürümeye bir care aramak 

adına atılan bir çığlıktır bu Ben burada 

gizli bir mezhebin kurbanı olarak bir 

saksı çiçeği gibi kuruyup gidiyorum Ben 

çiçeklere bakmadığım gibi kendime 

bakmasını da bilmiyorum Ben insanların 

arasında olmak istiyorum insanların 

düşmanlara da ihtiyavı vardır diyen kişi 

bunları darken parantez içi cümlelerle 

sabahları tabiat sevgisi dersine çalıştığını 

konuşma talimi yapması gerektiğini bir 

cümlede aynı anlamlı kelimeleri 

kullandığını da söyler yüzünün yarısında 
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çığlık digger yarısında alay vardır bu 

kişinin özalay diyor 

Bak  oğuz Atay Korkuyu Beklerken 

iletişim yayınları Istanbul 2000

67 Oğuz  Demiralp, Yazı ve Yalnızlık.: Yapı 

Kredi Yayınları İstanbul 1998  S  106
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 -لحدٓج٘:المراجع باللػ٘ التركٔ٘ ا -ثاىٔاً:

1  Cemel Şakar Bağdat Kudus Kabil Hece 

Yayınları Ankara 2004 

2  Cevdet Kudret Türk Edebiyatında Hikaya 

ve Roman CIII  

3 Güçbilmez Beliz Modern Sonrası 

Tiyatroda İroni ve Bir Örnek Olacak 

Tom Stoppart Tiyatrosu Doktora Tezi 

Ankara Üniversitesi Ankara 2002 

4 Haldun TANER Şişhaneye Yağmur 

Yağıyordu Şişhaneye Yağmur yağıyordu 

Ayışığında Çalışkur Bilgi Yayınları 

Ankara 2005 

5 İhsan Işık Yazarlar Sözlüğü Risale 

Yayınları İstanbul 1990 

6  Mehmet Kaplan Hikaye Tahlilleri Dergah 

Yayınları İstanbul 1984 

7 Oğuz Atay Korkuyu beklerken korkuyu 

Beklerken İletişim Yayınları İstanbul 

2000 

8 Oğuz Demiralp Yazı ve Yalnızlık Yapı 

Kredi Yayınları İstanbul 1998 

9 Ömer Lekesiz Muhayyer Makamında 

Öyküler Zaman kitap zamanı 01 05 2006 

10 Ömer Seyfettin Nakarat Bütün Eserleri 

Hikayeler 3 Haz Hülya Argunşah Dergah 

yayınları İstanbul 1999 

11 Ömer Türkeş Tehlik Oyunlar www 

Yazarlar eu atay 10 04 2007 

12 Ramazan Dikmen Defter Muhayyer Hece 

Yayınları Ankara 2006 

13 Sevde Şener Dünden Bugüne Tiyatro 

Düşüncesü Dost Kitabevi Ankara 1998 

14  Şara Sayın www haydut cmpe boun edu 

tr edebiyatı halduntaner 10 04 2007 

   Şükrü Elçin Halk Edebiyatı Araştırmalar
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